DALSUKH D. MALVANIA 


ON BHADRESVARA’S KAHAVALI 


As early as 1932, in his Introduction to the second edition of Hema- 
candra’s Parisistaparvan published in Calcutta, H. Jacobi called attention 
to Bhadregvara’s Kahdvali (pp. V; XI-XIII). He emphasized that, among 
all the works dealing with the Jaina Universal History, only these two 
‘go beyond Mahfvira, the 24th Tirthamkara, and add accounts of the 
further patriarchs. In this respect, Bhadresgvara goes further than Hema- 
candra. Though he had at his disposal only one rotograph of a palm- 
manuscript, H. Jacobi was able to give a general appraisal of the Kaha- 
vali and various information about the contents, arrangement and 
sources of the collected stories. But he considered that its « literary 
merits » were less than those of. Hemacandra’s work. 

Nowadays, more material is accessible, which is described below. 
Data concerning Bhadregvara’s spiritual affiliation and dates are also 
discussed: it is not irrevelant to know whether he is fairly old, or, at 
least, prior to Hemacandra who became the standard-author. From the 
detailed analysis of the contents presented here, one will easily realise 
that the Kahavali is a huge narrative work, collecting elements from 
various literary traditions. This paper is intended as a help to further 
investigations [Ed.]. 


Mss of the Kahavali (Kathavali) * 


Br: The first mention of the ms of Bhadresvara’s Kahdvali in Prakrit 
was made by some unknown author of the Catalogue of mss 
called Br(hattippanika) '. It records (No. 285): 





*In the quotations and the proper names, the orthography of the mss. is 
reproduced without change. 
1. Published in JSS 1.2 (V.N. 2466 = 1919 A.D.). 


eceterenr eee enpa rooney meee 
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285 Kathavali-prathama-paricchedah; Pra. (= Prakrit) Mu. (= mu- 
khyatah) 24 Jina- 12 Cakry-ddi-Haribhadra-siri-paryanta-sat-purusa- 
caritra-vacyo Bhadresvarah 23800. 

« The first chapter of Bhadresvara’s work called Kathavali, mostly 
written in Prakrit, of 23800 Slokas (granthagra) (gives) the lives 
of the 24 Tirthamkaras, the 12 Cakravartins and others, and ends 


_ With the life of Haribhadra», __ eta ah ee 





It is worth noticing that the author has not mentioned the material 
on which the ms was written. As we shall see later, the first 
chapter is divided into two parts. 


Palm-leaf ms of Kahdvali part I. It has 307 leaves and its size is 
34 X 2 inches. Its granthagra is 12600 slokas. It was copied in 
V.S. 1497 (= 1440 AD)2 © 

On leaf 304 Bandhudatta’s Kaha is started buit it is not completed 
in the last leaf (307) of the ms. This ms is corrupt and the copies B 
and J based on it are also corrupt. 


Palm-leaf ms of Kahdavali part II (dvittyakhanda). It has 302 leaves 
and its size is 34 x 2 inches. At the end, the granthagra of the 
first chapter is mentioned as 23800. It was copied in V.S.14... and 
is also corrupt 3. 


S.1 and S.2 were both deposited in the collection of Sanghavi Pada 


Bhandar, Patan, now deposited in the Shri Hemachandracarya 
Jfiana Mandira, Patan. And, as Dr. H.C. Bhayani and Dr. R.M. 
Shah are to edit the K, the mss are now in the L. D. Institute of 
Indology, Ahmedabad. 





J.1: 


~~ Here it should be noted that S.1 and S2 are not two parts of 


one and the same ms: as a matter of fact, S.1 ends with the story 
of Bandhudatta and S.2 begins with the story of Brahmadatta 
Cakravartin which is prior to the former. Hence we should con- 
clude that S.1 and S.2 belong to two different sets of mss, and 
that the first part of S.2 as well as the second part of S.1 are lost. 
Anyhow, we are fortunate to have the first chapter of the K in 
a complete form. 


No. 13141 in the Oriental Institute, Baroda. It is a modern photo- 
copy of S.2 made in 1925. Plates 495-603 are equivalent to the 
original ms, leaves 249-303 4, 


A modern copy of palm-leaf ms S.1, leaves 1 to 177, kept in the 
L. D. Institute of Indology, Ahmedabad. 


2. Cf. PC no. 402, p. 244. 
3. Cf. PC no. 403. 
4, I am grateful to Prof. J.P. Tuaxer for this information. 
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J.2: A modern copy of palm-leaf ms S.2, leaves 232 to 322, also kept 
in the L. D. Institute of Indology, Ahmedabad. 
Both of them have been got prepared by Muni Jinavijayji and 
donated by him to the L.D. Institute of Indology. 


K.1.2: Modern copy of S.1 and S.2 on paper, kept in Kantivijayji Col- 
lection (Baroda), nos. 1979-1980. It was made in V.S. 1971 (= 1914 
A.D.). 


The work is so extensive and the mss are so corrupt that nobody up 
to this time has edited it. Thus, it is still unpublished. 


Date of Bhadresvara 


The ms of the K (S.1) is dated V.S. 1497 (= 1440 A.D.). On the other 
hand, K’s first chapter and its ms also ends with the life of Haribhadra 
whose date is fixed by Ac. Jinavijayji as the 8th century A.D. Thus, 
Bhadregévara should be put between the 9th and the 15th century. In his 
introduction to the Cauppannamahdpurisacariya*, Pt. Amrtlal Bhojak 
places him between V.S. 1050 and V.S. 1150 (= 993-1093 A.D.). 

I have collected some information about Bhadregvara. It runs as 
follows: 


(1) At the end of the ms of Siddhahemasabdanusasanarahasya- 
vrtti®, it is stated: « samvat 1218 varse... Palhanena sri Bhadre- 
Svarasiiriyogya-pustakam likhitam ». This shows that Bhadre- 
évara was existent in V.S. 1218 (= 1161 A.D.). But no more infor- 
mation is given about him. , 


(2) In the pragasti of the Cc ms no. 181, we learn that Ratnaprabha, 
the pupil of Devastiri wrote Upadesamalavrtti to please Bhadre- 
$varasiiri who was pupil of Devastiri. This was composed in 
V.S. 1238 (= 1181 A.D.). Thus we can say that in 1181 A.D. 
Bhadregvara was living. 


(3) In Cc ms no. 176 Vivekamafijariprakaranam satikam, the com- 
mentator Balacandrasiiri informs us that Devendra (= Devasiri) 
established Bhadregvara as a siiri by his own hand, that Abhaya- 
devasiiri was the pupil of Bhadreévara, and that Asada wrote 
a commentary on Vivekamafijari in V.S. 1248 (= 1191 A.D.) on 
the advice of Abhayadevasiri. This also confirms the existence 
of Bhadregvara before 1191 A.D. 


5. Hindi introduction to Silanka’s Caup, p. 41. 
6. Cf. JC no. 301. 
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(4) Ce no. 202 Santindthacaritra which was composed by Munide- 


(6) 


vasiri in V.S. 1322 (= 1265 A.D.) confirms that Bhadreévara’s 
gaccha was Brhadgaccha and also gives the following lineage: 
Municandra, Devasiiri, Bhadregvarastiri, Abhayadeva, Madana- 
candra, Pradyumna, Jayasimhasiri, Munidevasiri. Thus we are 
sure that Bhadesvara did exist before 1265 A.D. 


(5) “Phe prasasti-of a ms of Nemicandra’s commentary on Uttara: ~~ 


dhyayana copied in V.S. 1308 (= 1251 A.D.) mentions the fol- 
lowing lineage of the Candragaccha’?: Nannasiri, Vadisiiri, Sar- 
vadevasiiri, Pradyumnasiiri; and when all of them died 4, Bha- 
dregvara became the siiri (head of the gaccha); then Devabhadra, 
Siddhasena, Yasodeva, Manadeva, Ratnaprabha, Devaprabha. 
This pragasti was composed and copied by Ratnakarasiiri. It is 
identical with the other one found in Cc no. 83, also copied 
in V.S. 1308, but the Ce version is damaged so that some 
portion is left out. 

On the other hand, we know that Devaprabha had enshrined the 
image of Neminatha at Cambay in V.S. 1258 (= 1201 A.D.)°. 
Acarya Vadidevasiiri the author of the Syadvadaratnaikara who 
was born in V.S. 1143 (= 1086 A.D.) and died in V.S. 1226 
(= 1169 A.D.) had many pupils whom he awarded siiripada, 
and as we know that Bhadregvara was awarded siiripada by 
Devastri, it means that Bhadregvara was living at least before 
1169 A.D. when Devasiiri died. 


Bikaner Jaina Lekhasamgraha", lekha no. 241, mentions one 
Bhadregvara, pupil of Madanastri who enshrined the image of | 








~ Pargva in V.S. 1368 (= 1311 A.D.). This Bhadregvara must be 


(7) 


different from the previously mentioned one. The former was 
the guru of Abhayadeva whose pupil was Madanasiiri, himself 
being mentioned as the guru of the latter. And it is certain that 
the first Bhadresvara must be earlier than 1311 A.D. which is 
the date for the second Bhadreégvara. 


Ce no. 149 (2) Karmavipdka-karmagrantha-vrtti, has the fol- 
lowing lineage: Bhadregvara, Santisiri, Abhayadeva, Parama- 
nanda, author of this commentary. No date of composition or of 
copy is given but the ms is of about V.S. 15th century according 
to Muni Sri Punyavijayaji. This Bhadresvara may be the author 


7. Cf. Jpp p. 31. 
8. ity evam Gdi-pramukhesu siiri-varyesu gacchatsu kathdvasesam. 
9. Cf. Jainadhatupratimdalekhasamgraha, vol. 2, edited by Buddhisagarasiri, Padra, 


1924, Lekha no. 517. 
10. Cf. JSSI p. 248. 


11. Bikaner Lekhasamgraha, Nahta Brotehrs (Calcutta), V.S. 2482. 
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of the K, as here Abhayadeva is mentioned as his pupil. This 
fact is confirmed by the praSasti of the ms of the Vivekamajfijari- 
prakarana quoted in (3). 


As Bhadregvara, the author of K, has not given the name of his 
preceptor, it is difficult to identify him with any of the above mentioned 
Bhadresvara. Thus it will be only a conjecture if I identify him with any 
of them: considering the above data, he might have been the pupil of 
Devasiiri (1086-1169 A.D.), having lived between 1100-1190 A.D. 


General remarks on K 


From the very beginning the Jaina preceptors were interested in 
story-telling. This can be asserted by the fact that many story-books 
beginning with the Ndyadhammakahdo are included in the Anga-class 
of the Jaina canonical literature; Aydranga, Siiyagadanga, Thananga, 
Samaviyanga and Viyahapannatti are also not deprived of stories or 
facts about the lives of Tirthamkaras and others. Moreover, one of the 
four types of the interpretation of the Canonical texts is kathanuyoga. 
It is thus but natural that a vast narrative literature was produced by 
the Jaina authors. 

As far as the K is concerned, it is an important narrative work, for 
it is the very first book which gives the lives of all the 24 Tirthamkaras 
of the present avasarpini, those of the future Tirthamkaras, of the Cakra- 
vartins, the Baladevas, the Vasudevas, some of the Naradas and also of 
the great Jaina preceptors up to Haribhadra. Bhadresvara’s plan was to 
narrate the biographies of great men up to his own time, but unfortu- 
nately he could not finish it. It can be said that his work became the 
model for the later prabandha literature which began in the later part 
of the twelfth century. 

Bhadregvara is not an original writer. He compiles his K from 
various sources. This can be established by the fact that the life of 
Rsabha has its source in the Vasudevahindi and the Avasyaka-ciirni. 
The life of Mahavira is also from the same, as well as from most of the 
stories found in the canonical literature, which Bhadresvara is the first 
author to use. Ciirni and Titthogdlia are the sources for the stories about 
the reduction of the canonical literature. Mahdnisiha is the source for 
stories regarding worship of the Jinas and such other ceremonials. 

K is indeed a type of « Universal History », but it has its own style 
of narration. Bhadregvara is certainly interested in narrating the « Uni- 
versal History », but to add to its lustre he has included many attractive 
imaginative stories as examples or illustrations, just as the Tarangavai 
story and such others. Their main source may be Gunadhya’s Brhatkatha 
and other works dependant on it. For his narration of Ramdyana and 
Harivamsa (Mahabharata), the sources are Vasudevahindi and Pauma- 
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caria, and such other Jain Puranas. I could not compare Jinasena’s 
Mahdpurdna and other such works with K, but the common sources 
for such a text must be Tiloyapannatti, Avasyakaniryukti and Tittho- 
gélia, etc. 

Ji seems that Bhadresgvara had previously written the « Raémdyana », 
« Tarangavai », « Bandhudattacaria » and « Harivamsa» which he later 
—included.-in—.K:—at-the-end-of-these-stories-in_K,-he-concludes:——..------ 


evam ca Rama-Ramanasiya-cariehim parisamattehim 
Ramayanam samattam Bhaddesarasiiri-raiyam ti. 


evam ca parisamatte carie baladeva-vasudevanam 
Harivamso vi samatto Bhaddesarasiiri-raio tti®. 


iyam Bandhudatta-cariam Bhaddesarasiiri-raiyam ti™. 


evam ca Kuniodayana rajja-kdla-bbhava Tarangavai visa... 
mai kaha ramma bhadda Bhaddesarasiiri-raiya tti', 


For Tarangavai the main source was Padalipta (see under 218). 
According to Dr. Bhayani, many gathas have been included here as 
they were in Padalipta’s Kaha. So also must be the case with Raémdyana, 
Harivamsa and such other stories, as in those days plagiary was not 
regarded as a vice. In these matters, originality was not considered as 
a great virtue, and authors were interested in narrating such things 
which would help the readers to enlighten their moral life. Their pur- 
pose was not to get any economical gain for themselves. 





Contents of the K 


Bhadregvara’s K is mostly written in Prakrit but verses in Prakrit 
and Sanskrit are scattered here and there. Generally, along with the 
present life-stories of the heroes, their previous and future births are 
also narrated. Though the purpose of the author is only to write a 
narrative work giving the gist of Salakdpurusas’ lives (caria-sara), the 
K is a huge narrative work (yet unfinished!) on Jaina (Universal) 
History 6, Further than that, these biographies are interspersed with a 
great number of independent illustrative stories. 


12. K vol. I, leaf no. 177. 
13. Ibid., leaf no. 281. 

14. K vol. II, leaf no. 39. 
15. Ibid., leaf no. 200. 
16. Cf. p. 18. 
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Here is the beginning of the K: 

namiiina nahi-janiam deva-sarassai-guriina madhappam 
viraemi caria-saram Kahavalim abuha-suha-boham (1) 
dhamm'attha-kama-mokkha puris’attha te a suttiad jehim 
padhamam iha bemi te ccia Risah’esara-Bharahacakki tti (2) 
Risaha-sémi-Bharaha-cakkavatti-kaha bhannai... etc. 


Thus it starts with the life-stories of Rsabha, the first Tirthamkara 
and his son Bharata, the first Cakravartin. 

Following the AvCii'", Bhadresvara begins the story of Rsabha by 
first narrating his previous birth as Dhana Satthavaha. Vibhuhananda 
story is included under a dramatic form in the Caup "8, while the K tells 
it in a versified form”. As for the AvCi, it does not take notice of it, 
for Rsabha’s previous birth as Mahabala is not discussed. The K writes: 


tao pavisai Haragana-nado... samvega-rasdyanam Vibuhadnandam 
nama nddayam ti Nadayakahad bhannai, 


and at the end of the kaha: 
niidayam ti gayam », 


These portions have been quoted as a sample showing Bhadregvara’s 
style of writing. The limits of the various kah&s are precised by the 
introductory phrase: ...kaha bhannai, and the concluding one: ... tti 
gayam, Thus Bhadregvara connects each story with the previous one, 
either stating that « now comes the story of such and such who followed 
the previous one», or that «now comes the story of a figure who behaved 
like the previous one ». In this manner, the chronological succession is 
respected and at the same time the stories serve as didactic examples. 


I now give the list of kahas, which is as follows ”!: 


From J.1 pp. 1-286 = S.1 pp. 1-177. 
1. Risaha (Tir. 1); Bharaha (Cakrin 1): PrPN 130; VH 157; Paum 21. 
2. Vibuhainanda nama nadaya; Caup 17. 
3. Kagakaha. 


17. AvCii p. 131. 

18. Catup p. 17. 

19. J. pp. 2-12. 

20. J.1 p. 12. 

21. I here propose to list the stories with a few references or parallels which 
might be of some help for further studies For PrPN and VH, I do not always 
mention the page number: it can be easily found from the alphabetical order or 
the indexes. 








as 
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Jambugakaha. 

Kurucandakaha; PrPN 192; VH 169. 

Ninnamiakaha; PrPN 324; VH 171. 

Kulagarakaha; PrPN 193; VH 157. 

J.1 on p. 30 says: sanmtvaccharam ca java simi sacelo vihario tao 

param acelo samvutto tti. This shows that Bhadregvara follows 

Acdranga 1.9465, Av niryukti 206 and the Svetambara tradition. 

~ Though following AvCi, he has sometimes also given other views, 

as in the case of the 32 Indras who came to Rsabha®. 
About Sejjamsa, AvCii 162 says that he was the son of Bharata, but 
according to Bhadregvara, who here follows the VH tradition, he 
_was Bahubali’s grand-son *. 
On J.1 p. 33, Cakregvari devi and Gomukha yaksa are mentioned, 
but they are not found in Caup. 
On p. 25 in saying that Marudevi was the first Siddha of this 
avasarpini, Bhadresvara follows the Svet&mbara tradition. 

8. Ajiyakaha (Tir. 2); Caup 51; PrPN 25; VH 300; Paum 41. 

9. Muddhabhaddakaha; Muddha Bhatta, Caup 53. 

10. Sagaracakkikaha (Cakrin 2); VH; PrPN; Paum 42. 

11. Purandaradattakaha. 

12. Sambhavajinakaha (Tir. 3); PrPN *. 

13. Abhinandanajinakaha (Tir. 4); PrPN. 

14. Sumatijinakaha (Tir. 5); PrPN. 

15. Paumappahajinakaha (Tir. 6); PrPN. 

16. Supdsajinakaha (Tir. 7); PrPN. 

17. Candappahajinakaha (Tir. 8); PrPN. 

18. Suvihijinakaha (Tir. 9); Cp. oe ees 91; PrPN. 

19, Siyalajinakaha_(Tir..10);PrPN; VHA. _ : = ie 

20. Sijjamsajinakaha (Tir. 11); PrPN. 

21. Tiputthavasudeva (Vasudeva 1), who was to take birth as Vardha- 
mana. It also includes the story of Ayala (Baladeva 1); PrPN; VH. 

22. Vasupujjajinakaha (Tir. 12); PrPN; VH. 

23. Duvitthavasudeva (Vasudeva 2). It also includes the story of Vijaya 
(Baladeva 2); PrPN. 

24. Vijayastirikaha; VH. 

25. Vimalajinakaha (Tir. 13); PrPN; VH. 

26. Sayambhiivasudevakaha, including Bhaddakaha (Vasudeva and Ba- 
ladeva 3); PrPN; VH. 

27. Municandamunikaha; PrPN; VH. 

28. Anantajinakaha (Tir. 14); PrPN; VH. 


BOs Oli 





22. Suttdgame I, 29. 

23. J.1 p. 23. 

24. VH 164. 

25. J.1 p. 30. I have not tried here to compare the rest of the K with the AvCi. 
This is only an example to assert the existence of different traditions. 

26. In the VH, only some stories of Tir. are narrated. 
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. Purisottamavasudevakaha (Vasudeva 4), including Suppabhakaha 


(Baladeva 4); PrPN. 
Dhammajinakaha (Tir. 15); PrPN. 


. Purisasimha and Sudamsanakaha (Baladeva and Vasudeva 5); 


PrPN; VH. 
Maghavacakkikaha (Cakrin 3); PrPN; VH. 


. Sanamkumaracakkikaha (Cakrin 4); PrPN; VH; Paum 191. 
. Asiyakkhakaha; Caup 140 ff. 

. Santijina and Cakki (Tir. 16 and Cakrin 5); PrPN; VH 310. 
. [laiputtakaha; PrPN. 


Narasundaradevakaha. 


. Kurucandaikaha; PrPN; VH. 

. Kunthujinakaha (Tir. 17 and Cakrin 6); PrPN; VH. 

. Arajinakaha (Tir. 18 and Cakrin 7); PrPN; VH. 

. Virabhaddakaha; Cp. PrPN 722. 

. Kallanadevadamgiyakaha. 

. Pundariyavasudeva (Vasudeva 6), Anandabaladeva (Baladeva 6); cf. 


Purisapundariya in VH; PrPN 80. 


. Subhiimacakkikaha (Cakrin 8); PrPN; VH. 
. Dattavasudevakaha (Vasudeva 7), including Nandimittakaha (Bala- 


deva 7); PrPN. 


. Mallijinakaha (Tir. 19); PrPN; VH. 

. Munisuvvayajinakaha (Tir. 20); PrPN; VH; Paum 198. 

. Vinhukumara-Mahapaumakaha (Cakrin 9); Cp. PrPN 706, 567; VH. 
. Ramayanakaha including Ramabaladeva and Lakkhana Vasudeva 


(Vasudeva and Baladeva 8); PrPN; VH 240; Pauz. 


. Ramakahad, Ramanakaha, Vanarakaha; VH. 
. Nirayakaha; PrPN; VH. 

. Khandayakaha; PrPN. 

. Mahurakaha; PrPN. 

. Bhamandakaha. 

. Hanuyantakaha; PrPN; VH 243. 


- Here it should be noted that K has Ramayana in extensive form”, 


while Caup contains it in short form on pp. 175-76. 


From S.1 pp. 178-307. 


56. 
57. 
58. 
59. 


Namijinakaha (Tir. 21); PrPN; VH. 

Harisenacakkikaha (Cakrin 10); PrPN. 

Jayacakkavatti (Cakrin 11); PrPN; VH. 

Harivamsakaha (Mahabharata); PrPN 877; VH 356. 

Here Bhadregvara writes that between Jayacakki and Bambhadatta 
«vitthario Harivamso tti Harivamsakaha bhannai»™, Paum 197. 
But in the Caup, the story of Harivamsa is narrated between Sitala 


l pp. 140-286. 
Ap. 178, 
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(60. 


él. 
63. 
64, 
65. 
66. 
67. 
68. 


69. 
70. 
71. 
72. 
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and Sijjamsajina, on p. 181. — The beginning of Harivamsa is also 
remarkable in K: evam ca Harivarisaniyassa Hari-Harini-juvalayassa 
purao santaie jao Harivamso tti®. These names are not found in 
Caup. 

The K narrates Dakkhapajavaikaha*, but Caup has Riupadisattu- 
kaha on p. 99; PrPN). 

Mahakalakaha. 

Vasudevakaha; cp: Caup 182;-S:1 pp: 183-274; PrPN:- 
Kamsakaha; PrPN 144. 

Jarasandhakaha, on S.1 pp. 185-250; PrPN 278. 

Carudatta and his daughter Gamdhavvasend; PrPN 258. 
Vinhukumaramahamunino tivikkamacariam; PrPN 706. 
Meghavahana. , 
Subhiimacakki: he is actually the 8th Cakrin and the Baladeva 
Kanha. 

Here again Rama-Ravana-kaha. 

Carucanda and ganikaé Anangasena. 

Baladeva-Vasudevakaha (Baladeva and Vasudeva 9). 

Narayakaha; VH. 

In the course of this story, Nemijina says: 

tumam carima-deho navamo Ndaraya-vippo... 

cauvisa-Jind bdrasa-cakki nava padihari nava saramda. 

harino cakki harisu ya kesu vi nava naraya honti3, 

About clearing the meaning of salaka, we have: 

na ya sammatta-salaya@-rahiya niyamen’ ime 

jao tena: honti sayalapurisa bahattari; etc. 2. 


. Aimuttamuni; PrPN; VH. 

. Aritthanemijinakaha (Tir. 22): $.1 pp. 127-279; PrPN; VH. 
. Damadanti-Kanagavaikaha; PrPN. 

. Ruppinikaha; PrPN; VH 80, etc. 

. Jambavaikaha; PrPN; VH. 

. Pajjunndsambakaha; PrPN 427; VH 77. 

. Kanho nama navamo Vasudevo; PrPN; VH 78 ff. 

. Pandavakaha; PrPN. 

. Dovaikaha; PrPN; VH. 

. Sagaradatta-Jinadatta; PrPN; VH. 

. Sukumalia; PrPN; VH; MN 113. 

. Damadantakaha; PrPN; VH. 

. Sagaracandakaha; PrPN; VH. 

. Aniruddha; PrPN. 

. Narada’s travel to Puvvavideha to meet Simandhara %. 





29. S.1 p. 179. 

30. S.1 p. 179. 

31. S.1 p. 214; Paur 48; 182-197. 
32. For galakdpurusas, see VH. 264. 
33. For Narada, see Paum 122. 


102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
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. Dhanamjayakaha; PrPN. 

. Dhammaghosa-Dhammajasakaha; PrPN 399-400. 
. Raimaikahd; PrPN 624. 

. Rahanemi; PrPN. 

. Bherikaha. 

. Vejjakaha. 

. Virayakaha; VH 356. 

. Palagakaha; PrPN. 

. Nisadhakaha; PrPN. 

. Dhandhanakaha; PrPN. 

. Gayasukumalakaha; PrPN. 

. Thavaccaputta-Suya-Selagakaha; PrPN 349. 

. Kohapisayakaha. 

. Divayana. « to Kanha», Nami bhanai... « tumam puna kalam kaum 


valugappabhde uvavajjihisi.. barasamo Amamo nama Titthayaro 
hohisi » *, 

On S.1 p. 280, it is said that on knowing Kanha’s unhappiness in 
the Naraka, Baladeva goes there to give solace to him. It also 
explains how the worship of Damodara and Baladeva became 
popular in India; PrPN 374. 

Bambhadattacakkavattikaha (Cakrin 12); PrPN. 

Municanda; VH; Uttaradhyayana niryukti p. 185. 

Citta; PrPN. 

Sambhiita; PrPN. 

Sagaradatta; see Utt. niryukti p. 192. 

Navaphullamaliakaha. 

Bandhudattakaha; see Utt. niryukti p. 192. 

Here ends S.1 on p. 307. S.2 begins with the Bambhadatta story 
which has already been told in S.1%, and up to Bandhudattakaha, 
the text is the same. Then comes the story of Vaddhamana on 
$.2 p. 39. 


From S$.2 pp. 1-232. 


109. 


Jinavaddhamanakaha (Tir. 24) *; MN 68; PrPN 574; Paum pp. 9-16. 
Previous births of Vaddhamana are narrated according to AvCi 
pp. 128, 211-12. 

On S.2 p. 41: « satthitantaiganthe sayam kae ». 

On S.2 p. 44 Mahfavira’s conception in Devananda’s womb is men- 
tioned; it is a feature of the Svetambara tradition. 

S.2 p. 46 Indandma Vagaranam raiam. His wife’s name is men- 
tioned: Jasoyam nama raya-kannayam. It also writes: Piyadamsana 
tti va Anojjatti va namena dhiya jaya™. 


34. S.1 p. 273. 
35. See no. 101. 
36. The story of the 23rd Tir., Pargvandtha, is missing! 
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110. Atthigamakahd; PrPN 31. 
$.2 p. 48 narrates the result of the ten dreams seen by Mahavira: 
cp. Viy. 

S.2 p. 48: esa padhamo vdsaratta; such is the way in which the 
narration is given for other Vasarattas. 

111. Acchandaka-episode; PrPN 24-25. 

112. Candakosiyakaha; PrPN 243. 

-113,--Kambala-Sambalakaha;-PrPN 144.-— -* ae teas te 
On S.2 p. 51, it is said that a sravaka fasts on the éighth aad 
fourteenth days, potthayam ca vaei. 

114. Gosalakaha (S.2 p. 52); PrPN 239. 

Mahavira meets Gosdlaga during his second vasaratta®. G. left the 
Jina during the fifth vasaratta®, and during the sixth vasaratta he 
came back ®, 

115. Vesiyayanakaha; PrPN 733. 

Episode of teulesd on S.2 p. 59: Gosala says: jena jaha bhaviavvam 
na tam bhavai annaha; on S.2 p. 60: tao tattha (about lesa) Jaya- 
paccayo Gosdlo cauvvisaivadsapariao Ajivagasamghaparivario viharai. 

116. Samgama episode; PrPN 737. 

Sakkena sami Maha@viro nama on S.2 p. 63. 

117. Camarindakaha; PrPN 255. 

118. Episode of Gopala (cowherd); PrPN 579. 

119. Sayaniya-Miyavai-Ajjacandanakaha on S.2 pp. 66-176; PrPN; MN 113. 

120. Manibhadda-Punnabhadda episode. 

121. Karadakaha; PrPN. 

122. Goyamakaha; PrPN 236, 100. 

Here the narration of all other Ganadharas is given on S.2 p. 70; 
___PrPN 225, 
meanings. 
On S.2 p. 71: bhayavam kim tattam ti « ya namia pucchanti Goya- 
maida, bhanai Jino: « uppanno vigaenam dhuve ya». soum imam 
virayanti patt’eyam tan-nissde duvalas’angaim. 

123. Sumai-Nimai-nidarisanam. 

124. Kedhivaterikaha (?). A narration about the worship of Jina. 

125. Candana’s diksa; PrPN 246; MN 113. 

126. Usahadatta-Devananda’s diksa; cp. PrPN 131. 

127. Jamalikaha (First nihnava): PrPN 275. Here Jaméali is recognised 
as the son of Mahavira’s elder sister Piyadamsana on S.2 p. 74. 

128. Sunakkhattakaha; PrPN 813. 


37. Life of Mahavira is not narrated in the VH. 

38. S.2 p. 152. About the various episodes regarding Gosdlaga, see Viy XV and 
AvCii 282. 

39. S.2 p. 56. 

40. S.2 p. 57; MN 156. 


Gathas of Ganadharavada in Visesavagyaka and here give different _ 
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129. Vaniavamsakaha. 

130. Episode of teolesa thrown by Gosdla towards Vardhamana, S.2 
p. 76; PrPN 239, 

131. Episode of Revai, S.2 p. 78; PrPN 644. Here the words of Viy are 
changed to: « bring for me vijjairaya (bijapiiraka) which is pre- 
pared for the family. But do not bring kumahakadadhosaham 
(kusmandakatausadham) which is prepared for me »; cp. Viy, Sutta- 
game I, 731, 32-3. 

132. Tisaguttakaha (second nihnava); PrPN 342. 

133. Senia-Abhayakumarakaha; PrPN 856, 49. 

134. Senaidhiyakaha: wife of Abhaya. 

135. Cedagakaha; PrPN. 

136. Dadhivahana-Paumavatikaha; PrPN 358, 365. 

137. Karakandukaha; PrPN 162. 
bhaniam ca: « Dahivahana-puttenam rannad o Karakandund 
Vadahanaya-vatthavva candala bambhana kaya »". 

138. Dummuhakaha; PrPN. 

139. Namikaha; cp. PrPN 310; VH. 

140. Stories told by Madanika dasi of King Vijitasattu of Khiipaitthia 
city, $.2 p. 94. In Caup”, a dasi of the same name is found in 
Vibuhananda drama. 

141. Kanakamafijarikaha for namokkdra-mahappam. 

142, Udayanakaha: « Karakandu-mausia ya Miyavai jise suo Udayano », 
S.2 p. 100. See Udayana (2), PrPN 122. 

143. Pajjoa-Sivakaha, S.2, pp. 100-222; PrPN 428. 

144. Sujia-Vasavadattékaha; PrPN 693. 

145. Sujettha-Celanikaha; PrPN 810, 265. 

Senia wanted to marry Sujettha, daughter of Cetaka, but Cetaka 
says: « naham Ghedia-kule niya-dhuyam demi», $.2 p. 102. 

146. Sulahaputtakahd; see Sulas& (2), PrPN 838. 

147. Koniakaha; PrPN 196, 205. 

148. Pasannacandakaha; PrPN 444; VH. 

149, Vijjamalikaha; see Senia, PrPN 857; Hariesa (2), PrPN 875. 

150. Khuddagakaha; PrPN 215. 

151. Jambiikaha, S.2 pp. 112-29; PrPN 270; VH 4. 

152. Mahubindukaha; VH 8. 

153. Kuberadattakaha; PrPN 189. 

154. Mahesaradattakaha; PrPN 590; VH. 

155. Karissagakaha. 

156. Kagakaha. 


41. Pada c of this Prakrit éloka is corrupt. We give a tentative text based on 
the Sanskrit counterpart found in AvCi II, p. 206 and Devendra’s Utt. commentary 
(cf. H. Jacosi, Ausgewihlte Erzihlungen in Mahdrdshtri, reprint Darmstadt, 1967, 
p. 37, lines 18- 19) [Ed.]. 

42, Caup p. 26. 
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157. 
158. 
159. 
160. 
161. 
162. 
163. 
164 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 


171. 
. Candaikaha, S.2 pp. 131-41; PrPN 244. 
. Sukkakaha; PrPN 807. 

. Bahuputtiyakaha; PrPN 503. 

. Pandarajjadevikaha; PrPN 423. 

. Siridevikaha; PrPN 790. 

. Dahanadevakaha; PrPN 365. 

. Miyaputtakaha; PrPN 601. 

. Ujjhiakaha; PrPN 114. 

. Abhaggasenakaha; PrPN 51; VH. 

. Sagadakaha; PrPN 747. _ 
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Vanarakaha; VH 6. 

Koillarayakaha. 
Neurapandia-siyalagakaha. 
Vijjumalikaha; PrPN 704;.VH 26, 20. 
Sankhadhamagakaha; PrPN 736. 
Silajaovanarakaha. 

Therikaha. 


Jaccakisorakaha: ss es ae ane eee ee eee ee ee ee Te 


Gamauda(?)kaha. 

Sollagakaha. 

Masahasasaunikaha. 

Nimittakaha. 

Nagasirikaha; VH. 

Laliyangakaha; VH 9. : 

Here the 16 stories told by Jambi and his eight wives are. finished, 
on §.2 p. 127. 

Suriabhakaha (Paesi-story); PrPN 420, 853. 








. Bihassaikaha; VH. 

. Nandisenakaha; PrPN 306; VH. 

. Ambaradattakaha. His previous birth-stories are told by Mahavira. 
. Subahukaha; PrPN 823; VH. 

. Seyanaa-Nandisenakaha; PrPN 858, 306. 

. Aimuttayakumarakaha; PrPN 2. 

. Cilaiputtakaha; PrPN. 

. Sumsumaputtakaha. 

. Ajjunakaha; PrPN 28; VH. 

. Pupphamalakaha. 

. Meghakumfrakaha; PrPN 610. 

. Chaddiliyakaha. 

. Mayangavijjakaha; cp. Hariesa (1), PrPN 875; VH Mayangi. 

. Vijjaharakaha. 

. Dhannakaha; PrPN 396. 

. Salibhaddakaha; PrPN 779. 

198. 


Cilayarfyakaha; PrPN 261. 


199, 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 
206. 


207. 
208. 
209. 
210. 
211. 
212. 
213. 
214. 
215. 
216. 
217. 
218. 


219. 
220. 
221. 
222. 


223. 
224, 
225. 
226. 
227. 
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Khandayakaha; PrPN 211. 

Indanaigakaha; PrPN 98. 

Sihahaliakaha. 

Kayaunnakaha. 

Meyajjakaha; PrPN 610. 

Rankasahukaha. 

Dadduradevakaha, S.2 pp. 167-79; PrPN 358. 

Cittagarakaha. 

Herefrom, we find stories about intelligent activities of Abhaya- 
kuméara. 

Cittayarakandukka(?)kaha. 

Sivakaha; cp. PrPN 793. 

Dhanayakaha. 

Jonayakaha. 

Namokkaraphalakaha. 

Puppakhuraya-Lohakhurayakaha, $.2 pp. 190-210. 

Jayasenakaha. 

Somakaha; cp. PrPN 863-64. 

Ajjanadgakaha. 

Sundarikaha; cp. PrPN 804. 

Masanapalakaha. 

Tarangavaikaha. 

Bhadda& Bhaddesarasiiri-raiya tti, $.2 p. 200. 

Edited in H.C. Bhayani, Samkhitta-Taramgavai-Kaha. An Early 
Abridgment of Pddalipta’s Taramgavai. With Gujarati Translation. 
Ahmedabad, 1979 (L.D. series 75), pp. 231-58; with.a conspectus of 
verses common to Kahavali and Samkhitta-Taramgavai versions. 
Malaikaha on S.2 pp. 201-4. 

Gagalikaha; PrPN 229. 

Episode of Goyama going ot astapada: S.2 p. 201; AvCa 383. 
Pundarika-Kandarikakaha; PrPN 459; MN 176. 

sami bhanai: « Goyama, devinam vayanam pamdnam udahu Jina- 
vayanam ?», on §.2 p. 204. 

Before Mahfavira’s nirvana all ganadharas other than Goyama and 
Sudharma were liberated. And those two were liberated after Maha- 
vira’s Liberation, according to S.2 p. 204. At that time, Kesi and 
other pupils of Parsva were present. 

The gatha dcelak’uddesia... is from Kappa (Brhatk. 6364); about the 
meaning of acela S.2 p. 204 says: tattha dcellakkam appamollasia- 
vasana-gahanant. 

Sankhaikaha; cp. PrPN 734-35. 

Anandaikaha; see S.2 p. 230 and story no. 235; PrPN 80. 
Uppalamalakaha, as good result of namokkara. 

Paumasirikaha; cp. PrPN 417; VH. 

Uddayanapabhavaikaha, on S.2 pp. 210-18; PrPN 122. 
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228. 
229. 


230. 
231. 


232. 
233. 
234. 


235. 
236. 
237, 
238. 
239, 
240. 
241. 
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Kumiaradevakaha (= Kumaranandi); cp. PrPN 189. 
Seniakovakaha, on S.2 pp. 215b-16b. 

Abhayakumaro rajja-visesena viratto Seniakovao, on S.2 p. 215. 
Abhayakumaro savvakajja-sahana-samattho, on 8.2 p. 215. 
Abhayakumarakaha, on S.2 pp. 209-15; PrPN 49; VH 26. 
Hala-vihalakaha 8; PrPN 879-880. 

« Srenika in future will be a Tirthamkara named Mahapauma », 
according ‘to’ S:2° py 216; cf. PrPN 568; for Senia,; VH- 2, 16,17, 20;- 
25, 27. 

Varuna-Mohiakaha; PrPN 678. 

Kulavalayakaha (story of Sankara Mahesara), on S.2 pp. 220-21. 
Tarangavaikaha. 

aha Cekkana vva paind pariniyad corium Tarangavai, tena Taranga- 
vaikaha bhannai, $.2 p. 222b. 

On p. 230a, there is a text which is not related. with the main.story. 
It has a relation with the story told in S.2 p. 206b. 
Kamadevakaha; PrPN 167. 

Culanipiyakaha; PrPN 262. 

Suraddevakaha; PrPN 836. 

Kundakoliakaha; PrPN 182. 

Cullasayagakaha; PrPN 263. 

Saddalaputtakaha; PrPN. 

Mahasayagakaha, on S.2 p. 232; PrPN 585. 


From J.2 pp. 1-275 (= S.2 pp. 232-302). 


242, 
243. 
244, 


245. 
246. 
247, 


248. 
249, 


250. 
251. 


This ped was made from the Baroda manuscript. So S.2 p. 232 = 
B p. 462 

Nandanapiya+ -PrPN--305.—---_-—- --- 

Leuapiya; instead of this, Uvasagadasio 10 contains Salihipiya. 
Ambadakaha. Story of the parivrajaka Ambada; PrPN 56. He is to 
be the 22nd future Tirthamkara, J.2 p. 11. 

Sulasakaha; PrPN 838; VH. She will be the future 15th Tirtham- 
kara, J.2 p. 11. 

Subhaddakaha up to p. 18; cp. PrPN 826; VH. 

S@ tuha bhajja sevadehim saha acchai, J.2 p. 11. 
Jayantisaviyakaha; cp. PrPN 276. 

Punnavalakaha. 

Narration of the 5th ara. On p. 8, it is said that the monks will 
go to Malava. Narrations about Saka, samvat, etc. which are also 
found in Titthogali 624 ff. where it is called Caturmukha, 635; Kalki, 
673; Durmukha 651; MN 126, 179. 

Dummuhakalagi episode, p. 9. 

Nandaraja; Tittho 637. 





43. See also S.2 p. 215. 
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. Episode of Duppasaha, Tittho 830-840; MN 115. 

. 24 future Tirthamkaras; cp. Tittho 1116. 

. Mahapadma story; cp. Tittho 1024. 

. Mahavira’s life-time; Tittho 708 ff. 

. Gautama’s Omniscience and Liberation; PrPN 101. 

. Jambi episode; cp. Tittho 698 ff., 712; VH. 

. Sejjambhavakaha; PrPN 854; Tittho 712. 

. Manippabhakaha; cp. PrPN 545. He was contemporary of Canda- 


pradyota. 


. Pupphactilakaha; PrPN 468. She becomes a kevalin in the Svetam- 


bara tradition. 


. Story about Prayadgatirtha; PrPN 440, 468; VH. 
. «Here ends Maniprabha story », J.2 p. 42. 

. «Here ends Kunika story ». J.2 p. 42. 

. Anniaputtakaha; PrPN 42. 

. «Here ends Udai story », J.2 p. 47. 

. Nandakaha; PrPN 297; Tittho 637. 


« Padaliputte nayare nhavie jao visae Nando nama putto », J.2 p. 48. 


. Kappagakaha; PrPN 157. 
. Ajjasadha (nihnava); PrPN 94. 


« Moriyavamsa-ppasiio Balabhaddo nama raya », J.2 p. 60. 


. Asamittakaha (nihnava); PrPN 93. 
. Gangadeva (nihnava); PrPN 218. 

. Rohagutta (nihnava); PrPN 646. 

. Bhaddabahukaha: 


evam ca diisiyam nihnavehim titthan. bhiisinti 
pavayana-purisd, jaha Bhaddabahu tti, J.2 pp. 68-139; Tittho 724; 
PrPN 515. 


. Sarassai (sister of Bhadrabahu), J.2 pp. 62-102. 

. Tivikkamakaha. 

. Bambhavaggikaha. 

. Akhandalakaha. 

. Virasubhakaha. 

. Sagadala-Thilabhaddakahi, pp. 102-41; Tittho 742 ff., 777 ff. 

. Nandarayakaha; Tittho 784; PrPN 297. 

. Canakka-Candaguttakaha; PrPN 257, 245. 

. Asoka-Kunalakaha; PrPN 72, 245. 

. Sampaikaha; PrPN 741. 

. Episode of the first vacand of Jain Canonical literature; Tittho 716. 
. Ajjamahagiri-Ajjahatthikaha, which ends on p. 155; PrPN 563. 

. Episode of Rathayatra of Jivantasvamin at Ujjaini; pp. 144-47; 


PrPN 291. 


. «It was told by Mahavira that there would be Samacari-bheda after 


Sthiilabhadra », p. 147. 
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287. 
288. 
289. 
290. 
291. 
292. 
93, 


294, 


295. 
296, 
297, 


298. 


299, 
300. 


301. 
302. 


303. 


304. 


305. 
306. 
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Elagacchakaha, p. 148; PrPN 137. 
Dasannabhadda-Muddhadakaha; PrPN 361; MN 65. 
Avantisukumalakaha; PrPN 67. 

Vayarasamikaha, ends at p. 181; PrPN 661; MN 70. 
Ajjarakkhiakaha; PrPN 616. 

Gotthamahilakaha (7th Dee PrPN 234. 


Sivabhitikaha;..PrPN--794., eS Gates 7 


« tesim sisa-paramparae samjayam khavanaya-darisanam » », D. 206. 
Kalagayariakaha; PrPN 170“. 

« Kalaga’s sister was Silavai», p. 208. 

« He changed Pajjiisana day from fifth to fourth day of ‘Bhadra- 
pada»; -p. 213: 

Palittayastirikaha; PrPN 450. 

Khaudariyakaha; PrPN 210. 

Bhamagakhuddagakaha; PrPN 215 (Khuddagakumara). 
«samiddham ca taya Dakkhinavahe Manakhedapuram, Ladadese 
Bharuyaccham, Soratthavisae Valahipuram Girinagaram ca Siirase- 
nadese Mahurdpuram », pp. 139-40. 

Salivahanakaha; PrPN 777, 779. 

« Kavvarasadulaé Tarangavai nama kaha » was created by Padalipta, 
p. 249. 

Sthasahukaha; cp. PrPN 802, Siha (3). 
Khandilayariyakaha-Nagajjunakaha; PrPN 212, 316. 

The narration about the second vacana is given on p. 257. 

«These two acaryas could not meet, so there remained some 
difference in readings in the Canon». so ya na calio pacchimehi. 


--tao-vivarana-karehim—pi-N dgajjunia-una-evam—padhanti-tti;-p: 258: 


Here Nandi is quoted. 

Govindavacaka (like Umasvati); PrPN 239. 

Umasvati. 

« viratyani ya Umdasdi-vayagana Pasamarai-Tattatthdini sadatthanega- 
pagarandim », p. 259. 

Mallavadikaha. 

Jinabhaddakhamasamanakaha. 

«je una Mallavadi va puvva-gayavagahi khamapahaino samano so 
khamdsamano nama; 

jaha si iha sampayam devaloga-gao Jinabhaddagani khamadsamano 
tti, raiydim tena Visesdvassaya-Visesanavai-satthani », p. 264. 
Siddhasenakaha; PrPN 787. 

Bhavavirahakaha; MN 70 (Haribhadda). 


44, Edited with an English analysis in W. Norman Brown, The Story of -Kdlaka, 


Texts, History, Legends and Miniature Paintings of the Svetambara Jain Hagiogra- 
phical Work. The Kalakacaryakathaé (Washington, 1933), with 15 plates (Smithsonian 
Institution Freer Gallery of Art. Oriental Studies no. 1), pp. 102-7; also see pp. 33-4. 


On Bhadregvara's Kahavali 95 


Final colophon: 


bhaniyaio ya kahao Risahdi-Jindna vira-carimanam 
tat-tittha-kahahim samam Bhavaviraho java siiri tti. 
iya padhama-paricchedo tevisa-sahassio sa-atthasao 
viramai Kahdvalie Bhaddesare-siiri-raiu tti. 
iti Kahdvali...kassa dvitiyam khandam samdadptam. 
samvat 14... 


ABBREVIATIONS 

AvCi = Avasyaka-ciirni, ed. Anandasagarasiiri, Ratlam, 1928-29. 

Caup = Silanka, Cauppannamahdpurisacariya, Varanasi, 1961 (Prakrit Text 
Series 3). 

Ce = Catalogue of Palm-leaf manuscripts in the Shantinatha Jain Bhan- 
dara, Cambay, vol. I, 1961; vol. II, 1966, Oriental Institute (Baroda). 

IC = Catalogue of manuscripts Jesalmer collection, ed. Muni Punyavijayaji, 
Ahmedabad, 1972 (L.D. Series 36). 

IPI = Jaina Paramparad no Itihds, vol. 2, Anmedabad, 1960. 

Ipp =: Jain Pustak Prasasti Samgraha, Bombay, 1943 (Singhi Jain Series 18). 

JSS =: Jain Sahitya Samsodhaka, Poona, 1919. 

JSSI = Jain Sahitya no Samksipta Itihdsa, by M.D. Desat, Bombay, 1933. 

K = Bhadregvara’s Kahdvali. 

MN =: Mahdnisiha. Press-copy prepared by Muni Punyavijayaji, L.D. Institute 
of Indology (Ahmedabad). 

Paum = Vimalasiiri, Pawumacariya, Varanasi, 1962, part I (Prakrit Text Series 6). 

PC = Catalogue of manuscripts in Patan, vol. I, Baroda, 1937 (GOS 76). 

PrPN =: Dictionary of Prakrit Proper Names, Ahmedabad, 1970; 1972 (L.D. 
Series 28; 37). 

Tir. = Tirthamkara. 

Tittho = Titthogali. 

Utt. niryukti = Uttarddhyayana, with Nemicandra’s commentary, Balapur, 1937. 

VH = Sanghadasa, Vasudevahindi, ed. Muni Caturvijaya and Punyavijayaji, 

Bombay, 1930 (2 vol.). 

Viy = Viydhapannatti, in Suttdgame I, Gurgaon, 1953. 


Also see, supra, the section Mss of the Kahavali. 


45. Cp. with the text given by H. Jacosi in his introduction to the edition of 
Hemacandra, Parigistaparvan, Calcutta, 19327, p. XII. The date mentioned by him is 
sarvatsare 139x, though he seems to refer to the same manuscript as the one con- 
sidered here [« The last cipher is broken off », Jacobi]. 

















